KOHTPAKT Ne CHMI-001/2025
3akmoueHHbld 27.02.2025, r. HoBocubupck/Poccus

®upma MUT-MBU MHOACTPU KO., JITH,
2-1402,00UC BUJIIMHI 2, KOMEPIIIMAJT
VHHE CTPUT SHJ O®MC 1, HIMMAO
ITUTASE IOHBJIVH JUCTPUKT
CIOMYXOVIBSHCY, KUTAM 221100
TEJI: 0086-13805212761
DAKC:0086-0516-83769139

B JIMLIE TeHepaJbHOro aupekropa AteHsl PaH, UMeHyeMas B
naneHedmem [Iponasen, c OMHON CTOPOHBL,

IpennpusTtue
AO "CUBHAP"
yn. CtaHIMOHHas, 78
630096 Horocubupck
Poccus
®akc:+7-383-300-23-23
Ten.: +7-383-300-23-00

B umue IIpeacraBurens no mosepenHoctd Ne80 oT
20.12.2023 E.B. Kymmnnpa, uMeHyeMoe B IJaibHeHLIEM
IMoxynatens, ¢ ApYroif CTOPOHEI, 3aKMIOYMIH HACTOSIIHIM
KOHTPaKT:
§1 Ilpexver KOHTpaKTa
1.1 Iponasen nponan, a ITokynaTens Kynui Ha yCIOBUAX
nocraekd  FOB  Illanxaii/Kutali B COOTBETCTBHH C
Hnxotepmc 2020 XMMHYECKOE ChIpbE, NPEAHA3HAYEHHOE IS
TIPOU3BOMICTBA CPENCTB GBITOBON XUMHH B KOJUYECTBE U IO
eHaM corniacHo ITpunoxenuro Nel x nannomy KonTpakTy.
1.2.Ilpomasen  rapaHTHpyer, 4TO  INOCTABIAEMEBIi B
COOTBETCTBHU C HacTosmuM Konrtpakrom Tomap cBoGomen
OT MOOBIX NMpPaB U NPUTAIAHUN TPETHUX JIHI, B TOM YHCIIE
OCHOBaHHBIX Ha NPOMBILLIEHHOM COOCTBEHHOCTH MITH APYTOM
HHTEJUIEKTYaJIbHOH COOCTBEHHOCTH, IIOJ apecToM H/HiIM
3aJI0rOM HE COCTOUT.
1.3 TlpaBo COOGCTBEHHOCTH M PHUCK CiydyaiiHOM Tubenu Ha
Tosap mepexomut ot Ilpomasua x Ilokymaremo B MOMeHT,

korna Tosap mepeman Ilokynartemo WM  TEPBOMY
nepeBo34MKy Ha ckiane [TocTasiuuka.
§2 Ilena u o6mast CTOMMOCTE KOHTPAKTA

2.1. Obwas CTOMMOCTb KOHTpaKTa cocTaBiieT 563 200,00
(MATBCOT IeCTBAGCAT TPH THICSYM mABecTH) KuTaickux
FOaneii.

2.2. lleHa nOHHMMaeTcs Ha YCIOBHIX mocTaskd FOB
Ilanxa#i/Kutait cormacso Hukorepmc 2020. OKCNOpTHEIE
TIOULTMHEL, B3UMaeMsble B cTpaHe IIponaelia HecéT npoaaselr,
UMIOPTHBIE I[OUUIMHEI B cTpaHe [lokymaTens Hecér
ITokymnarens.

2.3. VcCTaHOBIEHHBIE COIVIACHO HacTOsIIEMY KOHTPaKTy
LEHBl SBNAIOTCS TBEPALIMH HA BEeCh CPOK JeHCTBHA
KOHTpaKTa.

§3  VYcioBus omaatel

3.1. Onnata ofwed CyMMBl HACTOSIIErO KOHTpakKTa
563 200,00 Kuraiickux IQanei MPOU3BOAUTCS CJIEAYIOLIUM
obpasom: [Iloxymarens ommaumBaer 30%  CTOHMOCTH

KOHTpaKTa TE€peA MPOM3BOACTEOM TOBapa. Ilokymarens
onnaqusaer 70% CTOMMOCTH [aHHOTO KOHTpaKTa nepen

CONTRACT Nr. CHMI-001/2025

Novosibirsk /Russian Federation 27.02.2025
MIT-IVY INDUSTRY CO.,LTD.

2-1402,0FFICE BUILDING 2, COMMERCIAL
INNER STREET AND OFFICE 1, SHIMAO PLAZE
YUNLONG DISTRICT XUZHOUJIANGSU,
CHINA 221100

TEL: 0086-13805212761

FAX:0086-0516-83769139

Firm

In Person of CEO Athena Fan hereinafter referred to as the
Seller, on the one hand and

JSC "SIBIAR"

ul. Stantsionnaya 78
630096 Novosibirsk
Russian Federation
Fax:+7-383-300-23-23
Tel.: +7-383-300-23-00

in Person of Representative under power of attorney No. 80
dated 20.12.2023 E.V. Kushnir, hereinafter referred to as the
Buyer, on the other hand, have concluded the present Contract
for the following:

§1

1.1. The Seller sells and the Buyer buys on FOB Shanghai/
China in accordance with Incoterms 2020 chemical raw
material for production of household chemicals in quantity and
price according to the Appendix Nr.1 to the present Contract.

Subject of the Contract

1.2. The seller guarantees that delivered Goods according to the
present Contract are free from any rights and claims from the
third parties, including rights based on industrial or other
intellectual property. Goods are not under arrest and/or pledge.

1.3. The ownership and risk of accidental death of the Goods
passes from the Seller to the Buyer at the moment when the
Goods are transferred to the Buyer or the first carrier in the
Supplier's warehouse.

§2  Prices and total value of the Contract

2.1. The total value of the Contract amounts to CNY 563
200,00 (CNY five hundred sixty-three thousand and two
hundred).

2.2. The prices are considered to be FOB Shanghai/ China in
accordance with Incoterms 2020. Export customs in country of
the Seller pays Seller, import customs in country of the Buyer
pays the Buyer.

2.3. The prices of the present Contract are firm for the duration
of the Contract and not subject to any alterations.

§3 Terms of payment

3.1. Payment of the total cost of the goods under present
Contract CNY 563 200,00 is to be effected following way: The
Buyer pays 30% of the total value of the contract before the
production of the goods. The Buyer pays 70% of the value of
the contract before shipment after receiving photos of the



OTrpy3KOH MOCie HOy4eHus GOTo 3arpykeHHOTO TOBapa Ha
cxiane IlponaBra, B TedyeHHWe 5 HHeH IMOCHE MOJydYEHHS
KoHOcaMeHTa. OrmiaTta MPOU3BOIKTCS IyTEM IEPEBOAa ACHET
Ha c4éT IIponaBua. JlaToit moiydeHUs IEeHer CYMTAETCs HaTa
nepesoja AeHer co cuéta ITokynaresns Ha cuér [Ipopasua.

3.2. Bce nepeBoibl eHEr HOJDKHBI OBITH NMPOU3BENEHBI IS
¢dupmer <MUT-UBU UHOACTPU KO., JITHA>
2-1402,00MC BWJIOHHI 2, KOMEPLIVAJI HWHHE
CTPUT 3HA OPHC 1, IIMMAO IUIA3E IOHBJIVH
JUCTPUKT CIOMWKOVIBSHCY, KUTAM 221100

Odns Kuraiickux FOQaneii:
bank nomyuarens: VIB Bank(PJSC) Shanghai Branch

Cuer: 40807156800610016018

Swift-kog: VTBRCNSH

Anpec Ganxa: ODHC 2503-2505, ITAHXAM TAVY3P, 501
MU UHBY2H POAT, HIAHXAM, KUTAM 20012

Kopn 6anka: 767290000018

bank-koppecnonnenT: VIB BANK(PJSC)
MOSCOW,VTBRRUMM

3.4. bankoBckue pacxombl B cTpaHe IlpomaBua HecET
Iponasen, 6aHKOBCKHME pacxomsl B cTpaHe IlokymaTens
Hec€r [lokymaTens.

3.5. Tlo B3auUMHO}M JOTOBOPEHHOCTH CTOPOH, BO3MOXHO
HCIIOJIb30BaHHE KPEOUT-HOTEHI.

§4 Cpoku nocraBku
4.1. OTrpyska ToBapa COrfiacHO npmioxenuio Nel momkHa
OeITe mpou3BesieHa Ha ycnoeusx FOB Illamxaii/Kurtaii B
TedeHne 20 KaneHAApHBIX [HEM MoOcie  MOJydeHHs
MIPEOOILIATEL.
4.2. JTocpouHbIe MOCTAaBKH Pa3pellatoTes.
4.3. Beibop BHZa TpaHCHOPTa U IIEPEBO3UMKA OCTAETCS 3a
ITokynarenem.
4.4.B Teuenne 48 yacoB IOC/IE OCYIUECTBIEHHON OTIPY3KH
Ilpopaeen o6s3an coobmute Ilokynareno mo 31eKTpOHHOM
NOYTE [NaTy OTIPAaBKU, HOMEDP OTIPY30YHOIO IOOKYMEHTa,
KOJIMIECTBO MECT, BEC M CTOMMOCTE IIOCTaBIIEMOrO TOBapa,
a TaKKe TMepefaTh 10 3JEKTPOHHOM TmoYTe KOIHMIO
OTIPY304HBIX TOKYMEHTOB.
4.5. Tlponaseu o6sA3aH 3a CBOM CYET NOMYYHTH TOOYIO
SKCIOPTHYIO  JIMLUEH3UIO  WIM  HHOe  OoduuMalbHOE
paspelleHne, a TaKKe BBIIOIHUTE, €CNIH MOTpeOyeTcs, BCe
TaMOXXEHHBIE (POPMAILHOCTH, HEOOXONUMBIE JUII BBIBO3A
ToBapa. KauecTBo ¥ KOMILIEKTHOCTE ToBapa, MOCTaBIIEMOro
[0 HaCTOSIUEMY KOHTPAaKTy, IOJDKHEI COOTBETCTBOBATH
TpeGOBaHUAM MEXITYHAPOIHBIX CTAHAAPTOB

§5 VYnakoBka H MapKupOBKa
5.1.  VnakoBka M  MapKHUpOBKAa  TOBapa  JOJDKHA
COOTBETCTBOBAThH MEXIYyHaPOIHEIM CTaHAApTaM u

FapaHTHPOBaTh COXPaHHOCT M 6e3omacHocts Tomapa B
IpoUeCcce TPaHCIOPTHPOBKU. Ilponaser NODKEH OTrpy3uTs
TOBap B YHNakOBKE,  COOTBETCTBYIOIEH  HOpPMaM
nocraensemoro Toeapa. Tapa u ymakoBka JOKHA
obecreunTs 3alHeHHoCT ToBapa Npu TPaHCTIOPTHPOBKE,
JNMTENBHOM XpaHeHHH. Tapa W yHakoBKa IOJDKHBI OBITH
NpUCTIOCOONEHl K Ieperpy3kaM. IIOCTaBIMK — Hecer

loaded goods at the warehouse of the Seller, within 5 days after
receiving BL copy.

Payment to be made Wire Transfer to the account of the Seller.
The date of payment is considered to be the date of Wire
Transfer from the Buyer account to the Seller account.

3.2. All the transfers are to be done for the firm <MIT-IVY
INDUSTRY CO..LTD.>

2-1402,0FFICE BUILDING 2, COMMERCIAL INNER
STREET AND OFFICE 1, SHIMAO PLAZE YUNLONG
DISTRICT XUZHOUIJIANGSU, CHINA 221100

For CNY:

Beneficiary Bank Name: VTB Bank(PJSC) Shanghai Branch
Account No.: 40807156800610016018

SWIFT CODE: VTBRCNSH

Address of the bank: OFFICE 2503-2505, SHANGHAI
TOWER, 501 MIDDLE YINCHENG ROAD, SHANGHAI,
CHINA 20012

Bank Code: 767290000018
Correspondent bank:
MOSCOW,VTBRRUMM

VTB BANK(PJSC)

3.4. Bank costs in country of the Seller are paid by the Seller,
bank costs in country of the Buyer are paid by the Buyer.

3.5. By mutual arrangement of the parties, it is allowed to use
credit note.

§4  Delivery Dates

4.1. Shipment of the good specified in Appendix Nr. 1 is
effected on FOB Shanghai / China within 20 calendar days
after getting prepayment.

4.2. The early delivery is permitted.
4.3. The buyer chooses the kind of the transport and carrier.

4.4. During 48 hours after realized shipment the Seller sends
the following information via e-mail: number of shipment
document, shipment date, quantity of cases, weight and total
value of delivered goods and to send copies of shipment
documents via e-mail.

4.5. The seller must obtain at its expense any export license or
other official permission, and execute all customs formalities
whose are necessary for export of goods, if it is required.
Quality and completeness of the Goods delivered under the
present contract have to conform to requirements of the
international standards.

§5 Packing and Marking

5.1. Packing and marking of goods has to conform to the
international standards and guarantee safekeeping and safety of
Goods while transporting.

The seller has to load goods in the packing conforming to
standards of delivered Goods. Packing has to provide safety of
Goods while transporting and long storage. Packing have to be
adapted for over freight.

The supplier bears responsibility for losses and damage of the
Goods, occurred owing to the wrong loading, packing and



Togapa,
HOTPY3KH,

morepy ©  ymepb
HeINpaBWIBHON

OTBETCTBEHHOCTh 32
MPOM3OIIENNINE BCIENCTBHE
YIaKOBKH U MapKHPOBKH.
5.2.B kaxpgoe MecTo JOJDKeH OBITh BIOXEH HOIPOOHEBIH
YNaKOBOYHBIH JIUCT, B KOTOPOM YKa3bIBaeTCsi HOMEp
KOHTpPaKTa, = HOMEpP  MecTa, HOMep IMO3ULMH IO
cneunduKaLuy, Macca OpyTTO U HETTO.

5.3.Ha xaxpmoe MecTto OOmKHa OBITE YeTKO HaHECeHa
Cleqyrolasl MapKUPOBKA Ha aHTJIUHACKOM S3BIKE:

INMokynarens
Kontpakr
Ilponager
Mecto Ne
Bec OpyTTo U HETTO
Pazmeps! smuka
I'pyzononyyarens:
CTpaHa NpOUCXOKIEHHS
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§6 IMopsimox mpuemMKH ToBapa

6.1. Tosap cunTaercs nepemaHHeiM [IpoAaBLIOM M NIPUHATHIM
Toxynatenem: ITo ka4ecTBY U IO KOJIMYECTBY:

Ilo xauecTBy — NpPH COOTBETCTBMH TOBapa CepTH(HUKATY
KaueCcTBa M3rOTOBHTENS, TEXHUYECKOH CrelubHKalMu U
IOpyruMm TpeOOBaHHAM KayecTBa TOBapa. I10 KONMYECTBY —
COIJIaCHO yMaKOBOYHOMY JIHCTY.

6.2. OtGop TOBapa [l KOHTPOJNA MO KAYECTBY MOXKET
Npou3BOAUTECS IlokymateneM myTem aHaluM3a KadecTBa IO
BCEM MOKa3aTeIsIM. Ilpu HEYIOBJIETBOPUTENbHBIX
pe3ynbTarax aHajaM3a XoTsA OBl 0 OHHOMY W3 KayeCTBEHHBIX
nokasarened, Ilokynarens uMeeT mpaBo 3abpakoBaThk BCIO
[IapTHIO TOBapa I10 pe3yNIbTaTaM IIOBTOPHOIO aHaJIK3a.

6.3. B ciygae obHapyxeHHs HemocTaum, Gpaka U OPYTHX
HECOOTBETCTBUHM TOBapa CONPOBOIMTEBHEIM JOKYMEHTAM U
OpyruM  yCJIOBHSM,  NpPEXyCMOTpeHHBIM  Hacrosmmm
Konrpaxrom, ITokynaTens 10mkeH NOCTABHTD B H3BECTHOCTD
Iponasua. IlpomaBen B Teyenwe 15 nuelt ¢ MoOMeHTa
nonayueHus ussellenna ot Ilokynarens o6 oGHapys>KeHHBIX
HECOOTBETCTBUSIX IOJKEH HANPaBUTH CBOErO MPENCTABUTENS
OA y4acTHs B [JaibHeHimedl npHeMmke NHGO paspelIdTsb
IloxynaTen:o OCYIIECTBUTH MPHEMKY B ONHOCTOPOHHEM
MOpSIIKE.

ITo Tpe6Gosanuio IIponaBua K HpHEMKe TOBapa MOXKET OBITH
NPUBJIEYEH SKCIEPT TOPTOBO-IIPOMBILIUIEHHOM Nanatel. B
3TOM CJIy4ae pacXobl O MPOBENECHHIO SKCIEPTU3E! HECET
Ilponagew.

§ 7 Ilperensuu

7.1. Bce npeTreHsMH OMKHEI TpPENBARIATECA IO
SNIEKTPOHHOM mouYTe mocne obHapyxeHus Iloxymarenem
PacXoXJIeHHM TI0 KONMWYEeCTBY, Ka4YeCTBY, yNAaKOBKe,
aCCOPTHMEHTY ¥ MapKUPOBKE [IOCTABICHHOIO TOBApA.

7.2. JoGble MNpeTeH3WM, KacaioUMecs KayecTBa TOBapa,
MOTYT NpeNBABIATECS B TE€YEHHE CPOKa FOJHOCTH TOBapa B
CITy4ae HECOOTBETCTBUS KadyecTBa PEaIbHO IMOCTABIEHHOTO
TOBapa.

73. B cmyyae HecooTBeTcTBMs ToBapa CepTHoukary
Ka4YeCTBa INPOM3BOIMTENS, YTBEPXKIEHHOMY o6pasmy u
TpeCoBaHuii K KauecTBy, o BIGOpy ITokymarens Ilponaser
06s13aH B TeueHue 15 paGoumMx AHEH C MOMEHTA MOIydYeHHs
MO 3JIEKTPOHHOM TMOYTe npeTeH3uu Ilokymarens mnu6o
BO3MECTUTh  CTOUMOCTH OpakOBaHHOIO TOBapa, JH60

marking.

5.2. The Seller is to enclose a detailed packing list for each
case. The contents of the case, the number of the case, the
relevant item number of the Contract specification, Contract
number, net and gross weights are to be indicated in the
packing list.

5.3. Each case is to be marked in English:

Buyer:
Contract Nr.:

Seller:

Case Nr.:

Gross and net weight:
Case dimensions:
Consignee:
Country of origin

kg
cm

§ 6 Acceptance of the goods

6.1 The goods are considered to be transferred Seller and the
accepted Buyer on quality and by quantity in the following
case: On quality: if goods are conformed to 1) the certificate of
quality of the manufacturer; 2) the technical specification; 3) to
other requirements of quality of goods. By quantity: if goods
are conformed to packing list.

6.2. Goods selection for control on quality is made by the
quality analysis on all parameters. If the results of the analysis
are unsatisfactory at least on one of quality indicators, the
Buyer has the right to reject all batch of goods by results of the
repeated analysis.

6.3. In case of shortage detection, marriage and other
discrepancies of goods to transport documents and other
conditions provided by the Present Contract, the Buyer has to
inform the Seller within 3 (three) days. The seller receipts from
the Buyer about the detected discrepancies has to direct the
representative for participation in further acceptance or allow
the Buyer to carry out acceptance unilaterally.

On request of the Seller the expert of Chamber of Commerce
and Industry can be involved in process of goods acceptance.
In this case expenses on carrying out examination are incurred
by the Seller.

§ 7 Reclamations

7.1. All claims are sent by Buyer via e-mail after detection of
divergence in quantity, quality, range, packing and marking of
goods.

7.2. Any claims concerning quality of goods are made during
shell life in the case of quality discrepancy of real imported
goods.

7.3. In case of goods discrepancy to the producer's Quality
Certificate on the approved sample and requirements to quality,
at the choice of the Buyer, Seller is obliged to compensate the
cost of defective goods or to replace defective goods at own
expense within 15 working days from the moment of receiving
Buyer's claim via e-mal.



3aMEeHUTh OpaKOBaHHBII TOBAp 3a CBOM CYET.
7.4. CTOpOHBI YCTaHaBIMBAlOT, YTO BCE BO3MOXHEIE
nperensud no Hacrosmemy Konrtpakty #omkHBI OBITH
paccMoTpeHsl CTOpOHaMH B TeUeHHe 5 (MATH) pabounx JHeH
C MOMEHTa €€ noyudeHus. B oTsete Ha npetenzuro [Ipoaasen
006s13aH pacropsAAUTECS TOBAPOM, B ciiyyae ecnu [lokynarens
OTKa3blBAa€TCs NPHHUMATE €ro IO NPUYHHE HECOOTBETCTBUS
ero ycnosusaMm Hacrosmero Konrpakra.
7.5. Tlpu OTCYTCTBMM OTBETa Ha NMpPETEH3UIO B YKa3aHHEIE
CPOKH, OTCYTCTBUM B OTBETE PACIOPSDKEHHs IO TOBapy, IO
KOTOpOMY 3asiBlIEHa MNpeTeH3us, [IoKymaTenb UMEET MpaBo
NpUHATE TOBap Ha OTBETCTBEHHOE XpaHEHHE WA
YTWIM3KpoBaTe ToBap, C OTHECEHHWEM pacXOHOB IO
XPaHEHUIO WK yTUnu3auuu Ha [Iponasua.
Iloxynarens (momy4aress) BIOpaBe OTKa3aTbCd OT OIUIATHI
TOBAapOB HEHAMUIEXKAIIEr0 KadecTBa W  HEKOMIUIEKTHBIX
TOBapoOB, a €CIM TaKHe TOBaphl OIUIAYeHHBI, MOTpeboBaTh
BO3BpaTa YMIAYeHHBIX CYMM BOpens [0 YCTPaHEHHUS
HEOCTaTKOB M [JOYKOMIUIEKTOBaHHS TOBapoB JIMOO WX
3aMeHEl.
7.6. B ciy4ae ecnu ToBap He Gyzmer nocraenen Ilokynaremo
B CpoK, To IIponasen 06s3aH B TeueHue 5 GaHKOBCKUX JHEN
N0 W IO HUCTEYEHWH 3TOr0 CpPOKa IMpPOU3BECTH BO3BpAT
NOJTyYEHHOM I1aTel 32 TOBap Ha cueT Ilokymnaresis.
§8 I'apanTus xavecTBa

8.1.IIpomaBen rapaHTHPYET, YTO:
npU H3rOTOBJICHUH TOBapa 6bLTH HNPUMEHEHEI
BBICOKOKAUECTBEHHBIE MaTepualisl W Oblla obecnedeHa
NEePBOKIACCHass 00paloTka M Hajiexallee TeXHHIECKOe
HCIIOJIHEHUE TOBapa.
8.2. Cpok romHOCTH KaxIOW NapTHH TOBapa COTNIACHO
Ceprudukaty anamusa u Jlucry Gesonacnoctu Iponasua Ha
KaXIYI0 MOCTaBKy Tosapa. Ha MOMEHT oTrpy3ku ToBapa co
ckmana IlpomaBua, Cpok TONHOCTH TOBapa JOMKEH
coctarnate He MeHee 90% OT cpoka ToOJHOCTH COINTacHO
Cepruduxary Ananuza.
8.3. Ecnu B TeueHune rapaHTHHHOTO CPOKa TOBAPBI OKAXKYTCS
HeheKTHBIM I HE  COOTBETCTBYIOLIMMH  YCIOBHSM
KOHTpakTa, Ilpomasen o6s3aH oGHapyxeHHBIE aeeKTHBIE
TOBapbl 3aMEHUTh Ha Ka4deCTBEHHbIE TOBaphl 3a CYET
IIponasna.

§9 OTrpy3o4Hbie JOKYMEHTBI
9.1. Bmecre ¢ rpyzom IlpomaBen HampaBiseT ClELYOLIHE
JIOKYMEHTBHI:
- Hugoiic IIponaena (opurusan) 3 k3.,
- YnakoBouHBIH AMCT (OpUrHHAanN) 3 3K3.,
- ToBapHO-TPaHCTIOPTHEI NOKyMEHT (OPUTHHAN) 3 3K3..
- Cepruduxar ananusa
- JIucr 6ezomacHocTn

§10 KouBeHuMoHaJILHLII WTpad

10.1 B  cmyyae
OTHOCHTENEHO

NPOCPOYKM B  MOCTAaBKE TOBapa
CPOKOB,  YCTaHOBJIEHHBIX  HACTOSIIMM
KOHTPaKTOM, MO NPHYMHAM, 3aBUCAIMM oT Ilponasua,
IIponasen yIIa4yuBaet IToxynarenro mrTpad.
Koneenunonaneusrit mrrpad cocrarnser 0,5% oT cToMMOCTH
HE TIOCTABJICHHOTO CBOEBPEMEHHO TOBapa 3a KaKIyIo
HCTEKUIYIO HEAETIO MPOCPOYKH.

10.2. Ecnu mpocpouka B MOCTaBKe TOBapa MpPEBBICHT 3

7.4. The Parties agree that all possible claims under the present
contract have to be reviewed by the Parties within 5 (five)
working days from the moment of its receiving. In the answer
to a claim the Seller is obliged to dispose of goods in case the
Buyer refuses to accept it because of discrepancy to its
conditions under the Present Contract.

7.5. In the case of absence of the answer to a claim in the
specified terms or absence of information about instruction in
the answer for goods, which the claim is declared, the Buyer
has the right to accept goods on responsible storage or disposal
with reference of expenses on storage and disposal on the
Seller.

The Buyer (recipient) has the right to refuse payment of goods
of inadequate quality and incomplete goods and if such goods
are paid, to demand a return of the paid sums or elimination of
shortcomings and fitting of goods or their replacement.

7.6. If the goods are not delivered to the Buyer in time, the
Seller returns of the received payment for goods into the
account of the Buyer during 5 bank days and after this term.

§ 8 Guarantee of the Quality

8.1. The Seller guarantees that:

High-quality materials have been used for the manufacture of
the goods, first class workmanship and technical performance
of the goods have been ensured.

8.2. The shelf-life of good for each batch of goods is according
to COA and MSDS providing by Seller for each batch. On the
moment of loading of good from Seller, the shelf-life of good
should be not less than 90% of shelf-life confirmed by COA.

8.3. If the goods prove to be defective or faulty during the
guarantee period or if it does not correspond to the condition of
the Contract, the Seller is to have its expense to replace the
faulty goods with the new goods of good quality.

§9

Shipment Documents
9.1. The following documents should be added to the shipment:

- Invoice (original) in triplicate,

- Packing list (original) in triplicate,

- The commodity transport document (original) in triplicate.
- COA

- MSDS

§ 10 Penalty
10.1 If the delivery date stipulated by the Contract is not
observed and the shipment of the goods is delayed the Seller

are to pay penalty at the rate of 0,5 per cent of the total value of
the goods delayed for each finished week .

10.2. In case of delay in delivery exceeding 3 months the



Mecsana, Ilokymatens BIpaBe aHHYJIUPOBaTh KOHTPAKT
MONHOCTBIO MM 4YacTWYHO ©Oe3 Bo3meuienus Ilponasiy
Kakux-nubo  pacXogoB  WUIM  YOBITKOB,  BBI3BaHHBIX
aHHYJISALMEH KOHTpakKTa.

B 3toM cmyyae IlpomaBen o6s3aH ymnaTuthk Ilokymaremo
wtpad B pazmepe 10 % CTOMMOCTH He MOCTABIEHHOTO B CPOK
TOBapa U HEMEIUIEHHO BO3BPAaTHUTH IIOKyNaTeno BCe CyMMEL,
yIIaueHHbIE UM M0 HACTOSIIEMY KOHTPAKTY.

10.3. Pasmep KOHBEHIHOHAIBHOrO wWITpada HE MOMJIEKHUT
M3MEHEHMIO B apOUTpakHOM nopsinke. KOHBEHIMOHANBHEIN
mrpad B3BICKUBAaETCA ITyTEM YHNCPXKaHUs MPUYUTAIOLIMXCA
cymMM mpu omnate cyetoB Ilpomasna. Ecim Ilokymarens no
KakyuM-TM60  NpHYMHAM  HE  BBIYEN  CyMMy IO
KOHBEHIMOHANEHOMY WTpady Npu omare cuéra, [Ipomaser
0053aH yIUIaTHTh CyMMy IuTpada Ho mepeoMy TpeGOBaHHUIO
IToxynarens.

10.4. Bosmemenne moboro pona KOCBEHHBIX YOBITKOB H
yOBITKOB,  BBI3BaHHBIX  MPEKPAIEHWEM MPOM3BOMICTEA,
HCKJTFOYAKOTCH.

§ 11 Apburpax

11.1. TlpaBa u OOS3aHHOCTH CTOPOH IO HACTOALIEMY
KOHTPaKTy perynupyrorcs PoccuiickuM 3akOHOOATENLCTBOM.
INMpomaeen u MOKyIaTeNb MPUMYT BCE MEPEI K TOMY, YTOOEI
pCIINTE MHPHBIM IIYTEM BCE CIIOPBEI H pasHoriacus,
BBITEKAIOLIKE U3 1aHHOTO KOHTPAKTa MIIH B CBS3M C HUM.
11.2. Ecnu CTOPOHBI HE CMOTIIH HOCTUYE TAKOTO COTTIACHS, TO
BCE CIOPBI W pa3sHOINIaCHs TOJNEKAT PACCMOTPEHHIO B
MEXIYHapOIHOM KOMMEDPYECKOM ApOHTpaKHOM Cyme Mpu
Toproso-npomslinenHo# nanate Poccuiickoii ®enepanuu B
r. Kpacnospcke. Pemenne ApOuTpakHOro cyma sBisercs
OKOHYATEeNbHEIM H 00A3aTeNbHBIM I 06eUX CTOPOH.
ApbutpaxHoe pelieHue SIBIISIETCS s
OKOHYATEJIBHBIM.

Hckmodaercs noiava B rOCydapCTBEHHEINA Cy[ 3asBICHUS O
NPUHATHH pElleHHs 00 OTCYTCTBHH y TpPETEHCKOro cyna
KOMIIETEHUMH B CB3d C BBIHECEHHEM TPETEHUCKHM CyIOM
OTAENBHOTO MOCTAHOBJICHU O HATMYUK KOMIIETEHIMH KaK 110
BOMpPOCY  MpPENBApUTENBHOIO  XapakTepa. MckimrodaeTcs
BO3MOXHOCTh  PaCCMOTPEHHS TOCYHapCTBEHHBEIM CYIOM
Bompoca 00 OTROZe apOWTPOR WM NPEKPAaLleHHH HX
IMOJJHOMOYHH IO MHBIM OCHOBAaHUSIM.

CTOpOH

§12 ®opc-makop

12.1. CTOpOHEI OCBOGOXIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
YaCTUYHOE WIM TII0JIHOE€ HEHCIOJHEHHE O00A3aTeNBCTB IO
HaCTOSIIEMY KOHTPaKTy, €CIM OHO SBHJIOCH CJIEICTBHUEM
OBCTOATENBCTE HENMPEOJONHMON CUJIBL, 8 UMEHHO: MOXapa,
HABOJHEHHUS, 3EMIIETPACEHHS M, €CIH 3TH OOCTOSTENLCTRBA
HEMOCPENCTBEHHO IOBJIMAIIM Ha HCIOJHEHHWE HACTOSILIEro
KOHTDAKTa.

12.2. CropoHa, UI1 KOTOpO#l CO3Janack HEBO3MOKHOCTE
VICTIOJIHEHHUs 00A3aTeNIBCTB 10 JaHHOMY KOHTpaKTy, 00s3aHa
B 3-X [HEBHBI CDOK H3BECTHTb IPYTYH CTOPOHY O
HaCTYIUIEHHU u IpeKpalieHNH BBILIEYKA3aHHBIX
obcTosTenscTe. Hamnexamum 10Ka3aTeNbCTBOM HATHYHS
YKa3aHHBIX BBIIE OOCTOATENBCTB U MX NPOAOIDKUTEIBHOCTH
OyRYT cIly)uTh CHpaBKH, BblIasaeMbie TOProBod manatoif
crpansl Ilponasua u ctpassl [TokynaTens COOTBETCTBEHHO.
12.3. Ecnu a1 o6CcTOSITENBCTBA GYMYT NPONOIDKATECS Gosiee
3-X MecsUeB, TO Kaxmas CTOpOHa OymeT HMMeTh IpaBo
OTKa3aTECs OT JAJbHEHIIEro HCIIONHEHUS 06CTOATENBCTB TI0

Buyer have the right to cancel the Contract either wholly ‘or
partially without any compensation of the losses the Seller may
sustain in connection with such a cancellation.

In this case the Seller are to pay to the Buyer penalty at the
rate 10 per cent of the value of the delayed goods and to return
immediately all the amounts received from the Buyer prior to
the cancellation of the Contract.

10.3. The rate of penalty is not subject to alterations by
arbitration. The penalty amount is to be deducted from the
Seller invoices when payment is effected by the Buyer. Should
by any reason the Buyer fails deduction the penalty amount
from the Seller invoice the Seller are to pay it at the Buyer first
request.

10.4. The losses on account of production cessation are not to
be compensated.

§ 11 Arbitration

11.1. The right and obligation of the parts under the present
Contract are to be regulated with the Russian legislation. The
Seller and the Buyer will take all possible measures to settle
amicably any disputes or disagreements which may arise out of
the present Contract or in connection with it.

11.2. If the Parts do not come to an agreement, all the disputes
and disagreements are to be submitted to arbitration at the
International Commercial Court of Arbitration of the Chamber
of Commerce and Industry of Russian Federation in
Krasnoyarsk. The decision of the arbitration is final and
binding upon both Parts.

The decision of the arbitration is final and binding upon both
Parts.

It is excluded to submit to the State court an application for a
decision on the absence of competence of the arbitration court
in connection with the issuance by the arbitration court of a
separate decision on the availability of competence as a
preliminary matter. The possibility of consideration by the state
court of the issue of recusal of arbitrators or termination of
their powers on other grounds is excluded

§12 Force-Majeure

12.1. The Parts will be released from their responsibility for
partial or complete non-execution of their liabilities under the
Contract should this non-execution be caused by the force
majeure circumstances, namely: fire, flood, earthquake and if
these circumstances have had a direct damaging effect on the
execution of the present Contract.

12.2. The Part which is unable to fulfill its obligations under
this Contract is to inform the other Part within 3 days regarding
the occurrence and cessation of the above circumstances.
Certificates issued by the Chamber of Commerce of the Seller
or the Buyer country respectively will be the proof of existence
and duration of such circumstances.

12.3. Should the duration of the above circumstances exceed
3 month, each Part will have the right to refuse from further
fulfillment of its obligations under the Contract and in this case



KOHTPaKTy, U B 3TOM CIyYae HH OJHA U3 CTOPOH He Oyzner
HMeTh NpaBa TpeGOBaTh OT APYroif CTOPOHBI BO3MELIECHUS
BO3MOXXHBIX yOBITKOB. IlpomaBenr HOJDKEH HEMEIIEHHO
BO3BpaTHTs IIOKymaTemo BCe CYMMBI, yITaueHHBIE
HOCJISOHUM IO HACTOAIIEMY KOHTPaKTy.

§ 13 IIpoumue yciaoBust

13.1. Hu omHa W3 CTOpOH HE MMeEeT IpaBO IepenaraTh
TpeTbeMy JMLy IpaBa U 00s3aTeNbCTBAa IO HACTOSILEMY
KOHTPaKTy 0e3 NpenBapHTeNIEHOrO MUCBEMEHHOTO COTNIACHs
JIPYTOH CTOPOHBI.

13.2. Bce u3MEHeHMA U [OMNOJHEHHs K HACTOSLIEMY
KOHTPAKTy NEHCTBHUTENBHBI JIMIIL B TOM CIy4ae, €Cd OHH
COBEpULIEHBl B NHUCBMEHHOH (hOpMe M MOANHMCaHBEI OOeuMHU
CTOPOHaMH.

13.3. Tlepenucka o OaHHOMY HOTOBOPY HM/HIIA COOOIIEHHS
MO 3JEKTPOHHOH MO4YTe, a TakKe JOrOBOp B BHIE
(haKCUMMITBEHEIX KOIUH UMEIOT IOPUIHNUECKYEO CHITY.

13.4. Bce cornameHus, NEPEroBOpbl U IEPENHCKA MEXIY
CTOPOHaMH, MMEBLIME MECTO OO INOANHCaHHs KOHTPaKTa,
TEPSFOT CHITY OT AaThl NOAIHCAHNS KOHTPAKTa.

13.5. Hactosummit KOHTPAaKT BCTymaeT B CHIY C MOMEHTa
noanucanus ero Ilokynatenem u [Ipomasrom.

13.6. INpousBoaguTenem ToBapa sigisieTcst pupma: MUT-BU
WHIOACTPU KO., JIT/., agpec: 2-1402,001C BUJIIUHT
2, KOMEPUIMAJI MTHHE CTPUT 3H O®UC 1, IIMMAO
IUIA3E IOHBJIVH JIUCTPUKT CIOMWKOVIRBSHCY,
KHTAM 221100

13.7. Hactosimuit koHTpakT neiicTeuTened oo 31.12.2025.

§12 ¥Opuauveckue azpeca CTOpOH

IMPOJABEI:
MUWT-UBU UHJACTPU KO., JITH.
2-1402,00HMC BWJIIVHI 2, KOMEPLIHAII
HWHHE CTPUT OSHA O®UC 1, LLIMMAO
TUIA3E FOHBJIVH QVICTPUKT
CIOMWKOVI3SHCY, KUTAM 221100
TEJI: 0086-13805212761
DAKC:0086-0516-83769139

baHKoBcKHe peKBU3HTHI:
B nonesy: MUT-UBU MHJACTPU KO., JIT/.

Qs Kuratickux FOaneii:

bank nomygaremnsi: VIB Bank(PJSC) Shanghai Branch

Cuer: 40807156800610016018

Swift-kon: VTBRCNSH

Anpec 6anka: OOUC 2503-2505, INAHXAM TAYDP, 501
MUJUT UTHbYDH POAJL, ITAHXAM, KUTAM 20012

Kop 6anka: 767290000018

Banx-koppecnongent: VIB BANK(PJSC)
MOSCOW,VTBRRUMM

IOKVYIIATEJIb:
AO "CHUBHAP"
Vn. CranumonHas, 78
630096 Horocubupck
Poccutickas @enepanus
Daxkc: +7-383-300-23-23
Ten.: +7-383-300-23-00

neither Part will have the right to demand any compensation of
the losses incurred by it from the other Part. The Seller must
immediately reimburse all the amounts paid by the Buyer
under the present Contract.

§13 Other Conditions

13.1. Nether Part shall be entitled to assign to a third Part its
rights and obligations under the present Contract without the
other Part prior consent in writing.

13.2. Any Amendments and/or Addenda to this Contract shall
not be valid unless made in writing and signed by both
contracting Parts.

13.3. All the facsimile messages and/or e-mail messages to the
present Contract and the Contract in facsimile form are valid.

13.4. After the Contract has been signed all the preliminary
agreements, discussions and correspondence between the Parts
are to be considered null and void.
13.5. The present Contract is valid after the Seller and Buyer
will sign it.
13.6. The producer of good is: MIT-IVY INDUSTRY
CO.,LTD.6  address: 2-1402,0FFICE BUILDING 2,
COMMERCIAL INNER STREET AND OFFICE 1, SHIMAO
PLAZE YUNLONG DISTRICT XUZHOUJIANGSU, CHINA
221100
13.7. The present Contract is valid until 31.12.2025.
§12 Legal Addresses of the Parts
SELLER:
MIT-IVY INDUSTRY CO.,LTD.
2-1402,0FFICE BUILDING 2, COMMERCIAL
INNER STREET AND OFFICE 1, SHIMAO PLAZE
YUNLONG DISTRICT XUZHOUJIANGSU,
CHINA 221100
TEL: 0086-13805212761
FAX:0086-0516-83769139

Bank data:
Beneficiary: MIT-IVY INDUSTRY CO.,.LTD.

For CNY:

Beneficiary Bank Name: VTB Bank(PJSC) Shanghai Branch
Account No.: 40807156800610016018

SWIFT CODE: VTBRCNSH

Address of the bank: OFFICE 2503-2505, SHANGHAI
TOWER, 501 MIDDLE YINCHENG ROAD, SHANGHALI,
CHINA 20012

Bank Code: 767290000018

Correspondent bank: VTB BANK(PJSC)
MOSCOW,VTBRRUMM
BUYER:

JSC "SIBIAR"

ul. Stantsionnaya 78

630096 Novosibirsk

Russian Federation
Fax:+7-383-300-23-23
Tel.: +7-383-300-23-00



Bankobckue pexBusnthl 1ist Kuraiicknx FQaneii:

Bank: ®unuan «lentpansHsiiiy banka BTE (ITAO)

Anpec Oanka: yn. PoxpmectBenka, 10/2, ctp. 1, Mockea,
Poccus, 107031

SWIFT-kon: VTIBRRUM2MS2

B nons3y AO ,,Cubuap,,

Cuer gt CNY Ne 40702156212700000023

Hacrosmuit KOHTpaKT COCTaBJeH Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM
A3BIKaX B 2-X JK3EMIUIAPaxX, MO ONHOMY SK3EMIUIAPY Ui
KaXKIOW CTOPDOHBI M COINEPXKUT 6 CTpaHHL, BKIIOYAs
npuwioxenue.  ObGa  3K3eMIUIIpa  HUMEIOT  PaBHYIO
IOPUIOMYECKYIO CHTy. AHINIMICKas BEpCHs NPEBAIMPYET B
cllydae JIIOObIX pa3HOYTEHHH.

ITOKVYTIATEJIb / BUYER

gpeHHocTH Ne80 0120.12.2023 7
Bl Kymuup /
P attorney No. 80 dated /

3'E.V. Kushnir f

Bank data for CNY:

Bank: VTB Bank (PJSC) (TSENTRALNYI
MOSCOW)

Bank address: ul. Rozhdestvenka, 10/2, str. 1, Moscow, Russia,
107031

SWIFT-code: VTBRRUM2MS2

for JSC ,,Sibiar,,

Bank account for CNY Ne 40702156212700000023

BRANCH,

The present Contract is down up in the Russian and English
languages in 2 copies, one for each Part, and consists of 6
pages including the appendix to the contract. Both copies have
equal legal force. The English version prevails in case of any
discrepancies.

SELLER / IMTPOJABEIL]
508
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IIpunoxenue Ne 1 k konrpakry CHMI-001/2025 or
27.02.2025

CIIEHUPUKAIIMA

XHMHUYECKOE CHIpbE, MPeAHAZHAUYEHHOE [T IPOU3BOACTRA
CpeACTB OBITOBOH XUMHHU:

1. H,H-JAustua-m-Tomyamua (IITA)

ITapamerpsr:

BHewHuit BUA: npo3payHas GecUBETHAS XKUIKOCTh
Copneprxanue: > 99,0%

Wunekc npenomtenns npu 25° C: 1,5200-1,5240
OtHocuTensHas miotHocTs 25° C: 0,992-1,000
Kucnornocts: < 0,2 mg KOH/g

Bnara: <0,2%

3anax: 6e3 3amaxa, CpaBHUM C [IOJIyY€HHBIM paHee 06pasLom

Bce xumuyeckme W (u3MYecKHe  NapaMeTpEI,
XMMHYeCKUH cocTaB corjacHo ofpasua CDEK Homep
HakaaaHoi 1550708640, Homep mapTHM  COrJIACHO
cepTudukaTa aHaauza MITSC24042014

Ilena 3a 1 kr: 35,2 Kuraiickux FOaneit
Kon-eo: 16 000 xr
O6was croumocts: 563 200,00 Kuraiickux IOaneit

O6mas cymma Ha ycnoeusix FOB Ilanxaii / Kurtaii: 563
200,00 (mATHCOT WeCThAECAT ThicsY ABecTH) Kuraiickux
KOaneit

:senfa;igze uji D
# k24712002 E.V. Kushnir

Appendix Nr. 1 to the Contract Nr. CHMI-001/2025,
27.02.2025

SPECIFIATION

Chemical raw materials for production of household chemicals:

1. N,N-diethyl-m-Toluamide (DEET)
Parameters:

Appearance: transparent colorless liquid

Content: > 99,0%

Refractive index when 25° C: 1,5200-1,5240
Relative density when 25° C: 0,992-1,000
Acidity: <0,2 mg KOH/g

Moisture: <0,2%

Odor: without odor, according to previous sample

All  chemical and physical parameters, chemical
composition according sample under CDEK tracking
number 1550708640, batch number under COA
MITSC24042014

Unit price per 1 kg : CNY 35,2
Quantity: 16 000 kg
Total amount: CNY 563 200,00

The total value on FOB Shanghai / China is
CNY 563 200,00 (CNY five hundred sixty-three thousand
and two hundred)
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